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Abstract: It is difficult to imagine the modern world without geographical names. Every
toponymy bears the various information: historical, geographical, linguistic as place names are
certificates of historical conditions of epoch when they arose, were formed and extended in those
or other countries.The term “toponym” means the proper noun, the name of any geographical
object: rivers, lakes, seas, cities, villages, mountains, islands, streets, squares etc. They appear
and function in close connection with nation's geography, history and ethnography. That is why
toponymy presents the valuable material for linguistics, as it is not only the reflection of
language, but also a reliable source for its history. Toponyms provide us with the data about
former migrations of one or another nation, about contacts with other nations, and about the
pattern of human settlement on new territory, about geographical peculiarities of this territory.

Key words: toponymy, modern world, foreign languages, to learn, historical research,
translators, to applay

Learning foreign languages is not only about learning the language itself but as well as
about learning all aspects of this language. Nowadays it is clearly seen that the learning foreign
languages encompasses the cultural aspect of the language. Moreover, the need of learning the
cultural aspect of the language and the national peculiarities of the target language is growing.
The consideration of such aspect allowed us to come close to the languages and become aware of
national and geographical and historical peculiarities of English people. The knowledge of the
lingo cultural aspects of the language is thought as the crucial side to the improvement of the
knowledge of the target language. The object of the cultural linguistics is the system of language
with consideration its cultural aspect, the national mentality of the nation and the toponymy
which is part of national world view. In addition nowadays the English language has popularity
in all spheres of life. There are changes in our life and new demands to specialists in our country
who is required a good knowledge of English language [1].

It is difficult to imagine the modern world without geographical names. Every toponymy
bears the various information: historical, geographical, linguistic as place names are certificates
of historical conditions of epoch when they arose, were formed and extended in those or other
countries.The term “toponym” means the proper noun, the name of any geographical object:
rivers, lakes, seas, cities, villages, mountains, islands, streets, squares etc. They appear and
function in close connection with nation's geography, history and ethnography. That is why
toponymy presents the valuable material for linguistics, as it is not only the reflection of
language, but also a reliable source for its history. Toponyms provide us with the data about
former migrations of one or another nation, about contacts with other nations, and about the
pattern of human settlement on new territory, about geographical peculiarities of this territory.
The toponyms themselves are the evidence of the historical past; they reflect time, area,
historical situations of the toponym origin. On the other hand, the toponym history frequently
helps to reveal the history of the nation itself. The word “toponymy” first appeared in English in
1876 since then, toponymy has come to replace “place-name” in professional discourse among
geographers. It can be argued that the first toponymists were the storytellers and poets who
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explained the origin of specific place names as part of their tales; sometimes place-names served
as the basis for the etiological legends. The process of folk etymology usually took over,
whereby a false meaning was extracted from a name based on its structure or sounds. In
toponymy there is a deficit of theory and methods which consider a linguistic analysis of
toponym structure in parallel with a detailed cultural analysis of the socio-historical significance
of toponyms and processes of toponymy. Documenting patterns of pristine toponymy, or
toponymic knowledge in locations where people remember the locations and histories of people
and events associated with extant place names, seems a worthwhile endeavour in linguistically
pristine island environments, i.e. islands that were uninhabited prior to ceanization. As for the
characteristic of geographical names, they are divided on official and unofficial toponyms. The
principal research question for the study sought to establish whether the difference between
official and unofficial toponyms and processes of toponymy in the island environments was a
consequence of the degree of linguistic, cultural and ecological embeddedness of these toponyms
and toponymic processes.

The president of our country N.Nazarbayev pays special attention to the usage of the
English language and there are many different programs where the English language is in the
centre of education. Nowadays, Kazakhstan has a policy of three languages and among them
is the English language which is of great demand in our country and studying the English
language is important according to the Law about Languages [2].

The long-interest attracted by toponyms can be explained not only by their unusual
functions, mysterious origin of most of them, distinctions of their grammatical features from the
other word class, i.e. appellatives, but, also by the fact that they are rich in information needed to
solve ethno genetic problems. The role of toponyms as accurate landmarks grows considerably in
the process of the establishment of information-oriented society. An important task is then the
development of a unified toponymic service as well as thoroughly checked regional toponymic
databanks. In these bilingual and multilingual conditions canonical lists of place-names in
different languages and a system of transliterating place-names from one language to another are
to be created. Place-names as well as other manifestations of the people's spiritual culture, i.e.
folklore, rites, believes etc. reflect peculiar national features and mentality. This makes
protection of cultural heritage extremely important. The toponymy of English language
represents to us the most astonishing linguistic richness and diversity As for the British place
names it should be stated that the English toponyms was a complicated one. The result is that
English place-names come from a variety of languages: possibly pre-British, British, Latin, Old
English, and OIld Norse of two varieties and Norman French. Each of these languages has
contributed place names and influenced the form of existing place names.

In the annual massage delivered on November, 2014, President N. Nazarbayev noticed
about the important role of the English language. Good specialists as competitive translators are
of great value [3].

The study of place names plays an important role in linguistic, archaelogacal and
historical research. As for linguistic culture of toponymy it has the structure of semantic,lexical
and gramatical meaning. During the investigation we found the definition like toponyms are the
proper names of geographical objects, which impart the multifarious connotation including the
linguistic and extra linguistic data. Toponym — geographical name proper noun applied to real
world entity. Toponym — proper name of a place, both inhabited and uninhabited. Generally, in
all definitions toponym is defined as proper noun. It should be applied to topographic feature,
real world entities or place. The interest to the geographical place names and to its meaning was
appeared in the earliest times of the human civilization. In the antique period the tradition to
explain the toponyms was seen in the historical-geographical works.

However, in previous time it was difficult to find out the etymology of toponyms. The
first description and allusion about place names was found in the
works of Herodotus “History”, Strabo “Geography”, and Pliny the Elder “Natural



History”. As for the foreign toponymic study actively it was developed in the XX

century. Many countries have developed their own toponymic school. Toponyms are deeply
studied by prominent linguists such asRussian linguists, as V.l.Dal, A.V.Superanskaja,
L.V.Uspensky N.A. Arystov, V.V. Bartold, G. E. Grum-Grzhymailo, G.A. Levshina, P.
Melioransky, P. Pallas, G. N. Potanin, V. V. Radlov, S. M. Tyan-Shansky and others were
engaged in toponymic problems. The big contribution to studying English toponymy have
brought the Swedish linguist E. Ekwall, the English linguist R. Coates, English toponymy-
researcher M Gelling. Also toponyms were engaged in research such English and American
linguists, as O.Padel, R. Ramsay, A.Smith, G. Stewart, V.Watson and many other scientists.

In R. Coates’ research, studied features of toponyms Norman island, counties of
Gempshir and Sussex, and in work “A new explanation of the name of London” has offered new
etymology of the name “London”. And M.Gelling was engaged in research of toponymy of
counties Berkshire, Oxford and Shropshire.

Despite long history of researches and presence of powerful quantity of the works
devoted to studying toponymy, still there is a set of the problems complicating interpretation
toponymy, the questions at issue connected with definition of sources toponyms and demanding
to more steadfast attention not only from linguists, but also historians.

Thus, the given theme is the most important in the process of studying lexicology and
especially English onomastics and the diploma work will prove this fact. For object in view
achievement it is necessary to carry out following problems: to consider typology toponymy,
problems of toponymics, feature of those English toponymy which exist in territory of Great
Britain and to carry out the analysis of place names. We shall try to show the contemporary
problems dealing with the present theme especially in the sphere of studying lexicology.

In conclusion we would like to say that the toponyms are presented of interest not only to
linguistics, but also to history, geography, culture therefore the toponymics has long history of
researches and existence of powerful number of the works devoted to studying of toponyms.
Despite it, still there is a set of the problems complicating interpretation of toponyms, the
controversial issues connected with definition of sources of toponyms and demanding to
themselves closer attention not only from linguists, but also historians.
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AHHoTanus: TpyIHO IPEACTaBUTh COBPEMEHHBIN MUp 0e3 reorpaduyecKux Ha3BaHUIl.
Kaxnas TomoHMMHKa HeceT pa3iuyHylo HH(OpPMalKIO: HCTOPUYECKYIO, Teorpapuueckylo,
JUHTBUCTUYECKYIO, TOCKOJBbKY TeorpadMyecKue Ha3BaHHUS SBISIIOTCS  CBHJICTEIBCTBAMU
HUCTOPUYECKUX YCIOBHM AMOXH, KOTJa OHH BO3HUKIH, ObLIIM C(HOPMUPOBAHBI U PACTIPOCTPAHEHBI
B Te€X WM MHBIX CcTpaHaX. TepMHH «TOMOHUM)» O3HAuaeT COOCTBEHHOE CYIIECTBUTENBHOE,
Ha3BaHME JOOOro reorpaduueckuid OOBEKT: PeKH, 03epa, MOps, TOpoja, JEPEBHU, TOPHI,
OCTpPOBA, YIHUIIBI, IOMAAU U T. . OHH MOSBIAIOTCA M (DYHKIIMOHHPYIOT B TECHOW CBSI3U C
reorpadueii, ucropueii u aTHOTpaduelt crpaHsl. BoT moueMy TOMOHUMUKA MPEACTaBISIET COO0M
LIEHHBIN Marepuai Uisl JTUHIBUCTUKH, TIOCKOJIBKY OHA SIBJISIETCA HE TOJBKO OTPaXEHUEM SI3bIKa,
HO Y HAJIC)KHBIM UCTOYHHUKOM €r0 UCTOPUHU. TOMMOHKUMBI IPEIOCTABISAIOT HAM JaHHBIE O TIPOLLIIBIX
MUTPALMAX TOW WM MHOM HAllMM, O KOHTAaKTax ¢ APYrMMH HapoJaMHU, O XapaKTepe pacCesIeHUs
TONIel Ha HOBOM TEPPUTOPUH, O TeoTpadhUIeCKUX 0COOEHHOCTSIX 3TON TEPPUTOPHUH.

Tyitin: Kasipri anemai reorpadusuibik aTayiapchl3 el1ecTeTy KUbIH. OpOip TOMOHUMHUS SpTypIi
aKnapaTka Me: TapuxH, reorpausulblK, JUHTBHCTHKAIBIK, OWTKEHI reorpadusulblK atayiap AQyipIiH



TApUXH >KaFJalIapblHBIH Aojeni Oojibll TaObLIadel, Onap TYpPJl elnaepAe KaJbINTachll, TapaThUIIbL
«TomoHuM» TEpMHHI ©3iHIH aTBI-)KOHIH, Ke3 KeJIT'eH reorpausuiblk 0OBEKTiHIH aTaybl: ©3eHIep, KoJaep,
TEHi3ep, Kajaiap, aybuiaap, Tayiap, apaiaap, Kemenep, atanuap xoue T.0. oinxipeni. Onap emiMizaiH
reorpadusaceiHa, TapuXblHA >KOHE OJTHOrpausChIHA KAKBIH Kemim, >XKymbIc icTeiiai. CoHABIKTaH
TOITOHMMUKA JIMHTBUCTHKA YLIIH KYHJIbI MaTepua O0JIbIN TaObLIapl, cebedi Oy TeK TLNAiH KepiHici FaHa
€MeC, COHBIMEH KaTap OHBIH TaPUXBIHBIH CEHIMIl K631 0oJbI TaObuIaabl. TOmOHUMIEP 013re OTKeH YIIT
KelllyiHe, 0acKka eliepMeH OailylaHbICKa, )KaHA ayMaKTa aJiaMIapiblH KOHBIC aylapy CHIIaThIHA, COHJIAM -
aK OChl ayMaKThIH Teorpa(usIIbIK epeKIIeTiKTEpiHe AepeKTep Oepei.
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